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VABANCI OiLOGRETiMiNOE AVRIMSAL-KAR~ILA~TIRMALI
CALI~MANIN ONEMi

Vrd. noc. Or. Mustafa CAKIR<'

Yabanct dil ogretiminin amaci bir takrrn dilbilgisi kurallanrun
otesinde iletisirn yeteneql (= communicative competence) qelistir
mek ise, uzmanlarca yaprlacak is: anadil ile yabanci dilin es i~lev

sel deqer!i pragmatik ogelerini karsrlasnrrnak, aralarmdaki benzer
lik ve aynliklan saptamak, tarurnlarnak ve ogretici bir yontern cerce
vesinde deqerlendirrnek olmahdir.

Anadilleri ve sosyo-ki.iltUrel gelenekleri ayrn olan bireyler icin
her bir birey tarafmdan bilinen saymalara (convention) bir derecede
de olsa gereksirrim duyulduqundan, iletisirn olaymm pragmatik bilgi
lerinin sunulmasi ve deqerlendlrllmesi acismdan aksamasi da nispe
ten olasidrr. Bu durumda yabancr dil kullaruldrqi zaman anadiline oz
gO olan saymalar sonucu qlr islrnler (interference) ortaya cikahllir.
i1erletilmesi istenen bilgiler ancak kisrtlanrrus bicimde tumuyls iler
letilmez ve dinleyicinin katrlma veya benimsememe seceneqi yan
sizlastr (1).

Bu nokta, Tiirkler iein yabanci dil ile Yabancilar icin Turkce ders
kitaplannda yeterince deqerlendirilemedlqi icin de ogretilen yabanci

("') Anadolu Universitesi, Eqitirn Fokultest.
(1) .Jorq KUGLlN, «on ile Eylem lllskllerl uzerrne», GENEL DiLBiLiM DERGiSi,

C. I, s. 3-4 ($ubat, 1979), s. 65.
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dile ozgO clan pragmatik ogeler, onlann anlatimrnda kullanJlan soz
cuklerle birlikte ders kapsarruna girseler bile ya usru kapah kalrr
veya kurallari ogretilen dilsel eylem ikinci planda kalarak diizensiz
bir sekilde Isler.

«Turkceyi anadili olarak konusan bir kimse Almancayi kullanrr
ken pragmatik bosluklar ve bunlar: dile getirme gereksinimi karst

srnda yorgun duser.» diyen KOGLIN, Federal Almanya Cumhuriye
ti'nde yasayan 1.425.800 Turkun (2) bulunduqu topluma uyum saqla
yarnamasrrun. yabancrlasrnasrrun nedenini krsrnen bu duruma bagll
yor (3).

Aynmsal-karsrlast.rmeh dilbilimin yabanci dil ogretimindeki one
mi de bu tur calrsrnalardan kaynaklanrnaktadrr. Bu yonlii arastrrma
lar ba$lad,lgmdan beri aynmsal-kar~i1a$tlrmalldilbilimin tarurru ve
etkinlikleri hakkmda cesltll qorusler ortaya atrlmrsnr. «G09Iu, zayrf

ve orta dereceli qorusler olarak smrflandmlabllecek U9 goru~ var
drr» (4). Bunlardan ilki Robert LADO'nun «Linguistics Across Cul
tures» adh yaprn ile yayqrnlasrrusnr. Bu goru~e gore yabanct dil og
renmeye baslayan bir kimseye i:igrendigi dilin baz: ozelllklerl kolay,
bazrlan ise zor gelir. Bu nedenle ogrenci, anadilindeki kurallari og
renmekte olduqu yabanci dile aktararak uygulamaya calrsir (5). ate
yandan erek dilin ogrenilmesi en 909 clan yonlerinin ogrencilerin
anadillerinde kar~Jllgl bulunmayan yonleri olduqunu: anadili ile erek
dil arasrndaki farkuhqm coqaldrkca anadili qlrtsirnlnln artacaqrru da
dikkate almak gerekebilir.

FRIES de «En etkili yabanci dil qereclerl, ogrencinin anadili ile
erek dilin ozenli bir karsrtastrrmas: sonucu elde edilen bilgilerin I~I

91 altmda, erek dilin bilimsel bir cozumlemesine dayanan qerecler
dlr.» (6) demek suretiyle aynmsal-karstlasnrmah calrsmalarm ya
barter dil i:igrenimindeki onernine dikkati cekrnlstlr.

(2) KOGLIN, s. 65.
(3) Bu konuda bkz. LANGENSCHEIDTS SPRACHILLUSTR/ERTE, C. XXXII, s. 2,

(Nisan - Haziran, 1986). s. 51.
(4) Muserref DEDE, «Ycbunci Oil Ogretiminde Kar~fla~tlrmah Oilbilim ve Yanh~

Coziimlemesinin Veri» TORK DiU, Aylrk Dil ve Yczrn Dergisi, C. XLVII, s. 379
380 (Temmuz - Agustos, 1983), s. 123.

(5) DEDE, s. 124.
(6) DEDE, s. 124'den Fries. C.C. Teaching and learning English as a Foreign

language. Michigan, Ann Arbor, 1945. s. 9.
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Zayrf qoruse gore; «Ogrencinin yanhslanna neden. anadili ile
erek dili arasmdaki farklihk deqlldir. Ogrenci. erek dili herniz og
renmediqi bir yonde kullanmak zorunda kalmca kendi dilindeki ku
rallan erek dile aktarma yoluna basvurur. Bunu anadili qirisim! ola
rak deqil: erek dilin henuz ogrenilmemi~ yonu olarak yorumlamak
qerekir» (7). Burada anadili bilgisi. er ek dilin ogrenilmesini enqelle
yici olmayrp: kolaylastmci bir etken olarak da dusunulebillr.

Bu iki qorusun ortasmda yer alan bir diqer goru~ ise «Ogreti
me temel olusturan ilkenin, ogrencilerin soyut ve somut blcitleri
alqiladrklan benzerlik ve farklihklara gore suuflandrrabileceqi» (8)
seklindedir.

Bu uc qorusten hangisine inarursak inanahm. anadili ile erek di
lin ayrrrnsal-karsilasnrrnah cozurnlernes! sonucu elde edilen farkhhk
ve benzerliklerin deqerlendlrilmesl: erek dilin hangi yonlertnin og
renciye gue;;; hangi yonler inin kolav.qeleceqirun saptanmasi gerekir.
Ancak, sadece iki dil arasmdaki benzer veya farkh kural ve ularnla
nn dizgesini cikarrnak yabanci dil ogretimine katki bakirrundan cok
fazla deqer tasirnaz. Bu benzerlik ve farkhhklarrn derecelerine gore
gue;;luk srra duzenlernesinln yaptlrnasi ve ogretim qereclerintn buna
gore hazrrlanmast gerekebilir. Bu asamada dikkate almrnasi gereken
konular sunlar olabilir:

1. Anadili ile erek dil arasmdaki benzer ve tarkh bir takim ozel

likler, ogrencilerin yabanci dilogreniminde ne tur sorunlarla karst
lasacaklan ve dilin hangi yonlerlnin kolayhkla ogrenilebilecegi konu
sunda ipucu verir. Fakat dil ogreniminde karsrlasilan turn gue;;lukleri
anadili qlrisirnine ve anadili aktanmma baqlayan dilcilerle egitimci·
ler, bir sure soma baska sorunlann varliqm: hissedebilirler. Konuya
baska acidan bakildrqmda, aynrnsal-karsrlastrrmah dilbilimin yabanci
dil ogretimine olan katkilanna deqqin kuskularm yersiz oldujju go
rulur. Cunku yabanci dil ogretiminde yanhs cozumlemesi (= Fehler
analyse) aynrnsal-karsrlasnrmah dilbilimin yerini alan bir yontern
deqil: onun varsayunlannm doqruluqunu yoklayan, krsrtlamalarma ve
sorunlanna cozum qetiren krsacasi onu tamamlayan bir yontern ola
rak qorulmelidlr.

(7) DEDE, S. 124.

(8) DEDE, s. 125.
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2. Aynmsal-karstlastrrmah cozumlerne sonucu elde edilen veri
ler doqrudan doqruya srrufa qoturulecek bilgiler deqiidir. Bunlar ay
nmsal-karsrlastirrnah dusuncenin kural bgretmeyi en aza lndirebile
cek birer uyarlarnast seklinde ele ahnabllir. Diller arasi Iarkhhklar
oncelikle bgretmeni ilqilendirdiqinden derste direkt bir karsrlasnrrna
yapmak yerine, 6nceden metodik-didaktik bir program hazrrlarnak ye
rinde olur. Aynmsal-karstlasnrmah cahsmalar bu baqlarnda ogret
men, bgrenci, yabanci dil dersi icin materyal hazrrlayan eqitirn tekno
lojisi uzrnanlan ve cevirrnenler icin yararh bir kaynak niteliqinde
olup; dil dersinin plan/ama, uygulama asarnalannda yapilan karsrlas
nrmah-ayrtmsal cozumlerne ve erek dilin anadilden farkhhklarr, dil
ogretiminde arac olmahdrr» (9). Waldemar Marton'un deyimi ile «ay
nrnsal-karstlasnrmalt cozumlernenin yabanci dil dersinde kullarurru.
erek dilin ne derecede ogrenildigini kontrol etme ve bgrenciyi yeni
konulara qudulerne seklinde olrnahdrr» (10).

Bu sekllde du~unuldugu takdirde aynmsal-karsrlasnrmah dilbi
lim ve yanlrs cozurnlernesinin yabanct dil ogretimine saqlayacaq: kat
kilar muhtemelen sunlar olacaktrr:

1. Yabanci dil ogretmeni icin bir sozluk ya da erek dilin betim
sel dilbilgisi kadar onernli bir basvuru kaynaqidir. Bu yolla bgretmen
veya ogrenci lki dil arasrndaki yapisal Iarklan qerektidinde acrk ola
rak gbrebilir.

2. Yetiskin egitiminde ussal cozumlerneye yardrmci olur. Cunku
ussal cozurnlerne, dilin yaprs: hakkmda olusan ball sorunlara cozum
getirebilir. Bu yolla kural koymalann ne ... li sorularla karst koymala
rma bir olcude de olsa karsrlik bulma olanaq: saqlar.

3. Egitim teknolojisi alarunda cahsan pratisyen ve uzmanlar ay
nmsal-karsrlasnrmalr arasnrrnalardan yararlanarak ogrenme gU<;:IUgLI
cekilen noktalar hakkmda fikir edinebilir ve dil ogretimine uygun ye
ni araclar qelistlrebillrler.

4. Ceviribif irn aiarnnda anlambilim ve yap.sal ozelliklerden kay
naklanabilecek sorunlann cozurnune olanak saqlayacak bir kaynak
olarak dusunulebliir.

(9) W. Robert LEE (Almancaya Cev. Manfred KOHRT), «Ubertequnqen zur kent
rastiven Linguistik .m Bereich des Sprachunterrichts», READER ZUR KONT
RASTIVEN L1NGUISTIK?, Frankfurt am Main, 1972, s. 157.

(10) Waldemar MARTON, «Kontrastive Analyse im Fremdspruchenunterricht»,
TRENDS IN KONTRASTIVER L1NGUISTIK, Forschunqsbertchte des Ids, C. II,
s. 17 (?, 1974). s. 165.
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